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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪২৭৬

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৪৮. রমাযান মােস সংঘিটত মাহ িবজেয়র যু।

باب غَزوة الْفَتْح ف رمضانَ

আরবী

هدِ البع نب هدِ اليبع نع رِيهالز نرخْبا قَال رمعنَا مرخْبزَّاقِ ادُ الربنَا عرخْبا دومحم

نانَ مضمر ف جه عليه وسلم خَرال صل ِنَّ النَّبا امنْهع هال ضاسٍ ربع ناب نع

الْمدِينَة ومعه عشَرةُ آفٍ وذَلكَ علَ راسِ ثَمانِ سنين ونصفٍ من مقْدَمه الْمدِينَةَ

اءم وهدَ ودِيْلَغَ الب َّتنَ حوموصيو موصةَ يم َلا نيملسالْم نم هعم نمو وه ارفَس

صل هلِ الوسرِ رما نخَذُ موا ينَّماو رِيهالز ا قَالوفْطَراو فْطَردٍ اقُدَيفَانَ وسع نيب

.رخفَا رخه عليه وسلم اال

বাংলা

৪২৭৬. ইবনু ‘আাস (রাঃ) হেত বিণত য, নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম রমাযান মােস মিদনা থেক

(মা অিভযােন) রওয়ানা হন। তাঁর সে িছল দশ হাজার সাহাবী। তখন িহজরত কের চেল আসার সােড় আট

বছর পার হেয় িগেয়িছল। িতিন ও তাঁর সী মুসিলমগণ সওম অবায়ই মা অিভমুেখ রওয়ানা হন। অবেশেষ

িতিন যখন উান ও কুদাইদ ানেয়র মধবতী কাদীদ নামক জায়গার ঝরণার িনকট পছেলন তখন িতিন ও

সী মুসিলমগণ ইফতার করেলন। যুহরী (রহ.) বেলেছনঃ উেতর জীবনযাায় হণ করার বাপাের রাসূলুাহ

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কাজকেমর শেষা ‘আমলিটেকই চূড়া দলীল িহসােব গণ করা হয়।[1]

[১৯৪৪] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৯৪২, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৯৪৬)

English

Narrated Ibn `Abbas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) left Medina (for Mecca) in the company of ten-thousand
(Muslim warriors) in (the month of) Ramadan, and that was eight and a half
years after his migration to Medina. He and the Muslims who were with him,
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proceeded on their way to Mecca. He was fasting and they were fasting, but
when they reached a place called Al-Kadid which was a place of water
between 'Usfan and Kudaid, he broke his fast and so did they. (Az-Zuhri said,
"One should take the last action of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and leave his
early action (while taking a verdict.")

ফুটেনাট

[1] রসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম কান সময় একিট কাজ কের থাকেলও পের যিদ তার বিতম

কান কাজ কের থােকন, তাহেল পরবতীিটই দলীল িহেসেব গণ হেব। এবং পূেবর কাজিট মানসূখ (রিহত)

িহেসেব পিরগিণত হেব।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28743

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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